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AHHOTALMS: [Tocmegumii coopHUK H. C. l'ymuneBa «OrHEHHBIN CTOMIT» CYIIECT-
BEHHO OTVIMYAETCSI OT €ro MPebIAYIMUX KHUT, TOCKOJIbKY B 3TOM COOpHM-
ke I'ymmiieB 0T4aCTM BO3BpalaeTCsl K CMMBOIM3MY. B cTatbe paccmaTpu-
BAeTCsl OfVH U3 BO3MOXHBIX (DAaKTOPOB, CITIOCOGCTBOBABIINX MTOBTOPHOMY
obpamenuio ['ymuiaeBa K HEKOTZA OTBEPTHYTOMY MM HAIpaBIeHUIO, —
npuctaibHoe uTeHne «LiBetos 3ma» . Bognepa, mepeBofoM U U3gaHKEM
KOTOPBIX IO3T 3aHMMasics B 1919-1921 rogax B paMKax CBOeii paGOThHI B
usmaTtenbcTBe «MupoBas iMTeparypar. Bausinme boajiepa npocnexnBaeTcst
Ha npumMepe CTUXoTBopeHus1 «CIIOHEHOK»: aBTOP aHaIM3UPYeT ero B CBSI3U
¢ «AsTb6aTPOCOM» U IPYTUMU CTUXOTBOpeHUsIMYU Bopjiepa u fiesiaet BbIBOJ, O
TOM, 4TO ['yMM/IeB 3aMMCTBYET y (PpaHIly3CKOTO [M03Ta He TOJIbKO KOHKpeT-
Hble MOTUBBI, HO ¥ OIVMH M3 BaXKHENIINX IIPMEMOB €ro no33uu — B3auMO-
TIPOHUKHOBEHME «BHEIITHETO» Y «<BHYTPEHHETO».
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10393Us1, TTIOATEKCT

Ans untupoBAHms: BpbuteBa K. B. «CITIOHEHOK» U «AbGATPOC»: 0 6OI/I€EPOBCKOM
IIOATeKCTe CTUXOTBOpeHus 'ymmiiesa // Pycckas peus. 2020. N2 3. C. 77-87.
DOI: 10.31857/S013161170009962-17.

77



Pycckas peub « N2 03 | 2020 A3bIK XyA0XKECTBEHHOI NUTepaTypbl
Russian Speech No. 03 | 2020 The Language of Fiction

The Language of Fiction

“The Elephant” and “L’Albatros”:
Baudelairian Subtext
in Gumilev’s Poem

Katerina V. Bryleva, National Research University “Higher School of Economics” (Russia, Moscow),
kvbryl@mail.ru

aBsTRACT: Nikolai Gumilev’s last collection of poetry “The Pillar of Fire” differs
greatly from his previous works. In the last poetry collection Gumilev partly
comes back to symbolism, a literary school which he had once quitted. The
article is devoted to one of the possible factors which made Gumilev return
to symbolism, namely, close reading of Baudelaire’s “Flowers of Evil”, which
Gumilev translated from 1919 to 1921 while working in the publishing house
“Mirovaya literatura”. The article traces Baudelaire’s influence in Gumilev’s
poem “The Elephant” and compares it with “L’Albatros” and other Baude-
laire’s poems. The article proves that Gumilev borrowed from the French
poet not only specific motives, but also one of Baudelairian most significant
poetic devices — the interpenetration of “the external” and “the internal”.

KEYwoRDS: Nicolai Gumilev, symbolism, Charles Baudelaire, french poetry, sub-
text

FOR CITATION: Bryleva K. V. “The Elephant” and “L’Albatros”: Baudelairian Sub-
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ocinenuuit c6opauk H. C. TymuneBa «OTHEHHbIV CTOJIT» OTAMYAETCS
OT ero MpebIAYIINX KHUT 1IeJIbIM PSIIOM ITapaMeTpoB. B uem 3akiouaeTcs 3TO
ormume?
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OG1men3BecTHo, YTO CTUxU «OTHEHHOTO CTOJIAa» CUUTAIOTCS TYYIIUM U3
BCEro HaIMCAHHOTO MM03TOM. ABTOp 6uorpaduu I'ymunesa B. IllyouHcKmit xa-
pakTepusyeT CTUXOTBOPEHMSI, KOTOPbIE BOILIM B 3TOT COOPHMUK, CIEIYIONIM
o6pasom: «Jletom 1919-r0, Mociie MOUTH FOAOBOTO MepepbIiBa (PaHbIIle C HUM
TaKoro He CIy4danoch!), 'ymuaeB CHOBa HaUMHAeT NucaTh CTuxu. HaumHaercs
ero «akMd». B TeueHMe HeCKOTbKUX MeCSLeB OH HaIMILET Psifi CTUXOTBOpe-
HUIA, TIPEBOCXOASAIINX BCe cO3laHHOe uM mnpexae» [[lyouuckmit 2015: 594].
OnHaKo 3TO OT/IMYME B KaueCTBe — Aajieko He eJMHCTBeHHOe, 1a U, OKayii,
He camoe rinaBHoe. Pa3bupas ctuxorBopeHue «[lamsiTb», Bollesliee B KHUTY,
H. A. BoromosoB I10Ka3bIBaeT, 4YT0 B «OrHEHHOM CTOJIe» ['YMUIeB OTYaCTH
BO3BpaIaeTcs K CMMBOJIM3MY, C KOTOPBIM KOTZIA-TO TaK JIOJr0 GOPOJCS, HO
IIPY 9TOM He OTKa3bIBAETCS MOTHOCTBIO OT aKMEUCTUUYECKMX NPUHIUIIOB: «Ha
HOBOM 3Tarie, I0-HOBOMY OCMBIC/IEHHbIE, aKMEUCTUUECKME 06Pa3bl 06peTaoT
Ty ke 6€CKOHEUYHO Pa3BOPAUMBAEMYIO BO BpeMEHY CMbICJIOBYIO CTPYKTYPY, YTO
1 06pa3sl cuMBOMCTCKYE» [BoromosnoB 1991: 20]. Bonee Toro, o MueHuo bo-
roMOJIOBa, ['YyMM/IeBY yIaeTcst CIUIaBUTb MeKAy co060¥ 3Ty IBa HaIrpaB/eHNs,
«HEMPOTUBOPEUYMBO OO0BEIVHUTh UX B PAMKaX CBOEr0 TBOPYECKOTO METOa,
cenaTh B3aMMOLONOMHAIIMMMU» [boromonos 1991: 20].

VBneuenue ['ymuieBa CMMBOIM3MOM Ha PaHHMX 3Tallax €ro TBOpYeCTBa
M3BECTHO, HO YeM OOYCJIOBJIEHO 3TO BO3BpallleHNe K HEKOT[la OTBEPTrHYTOMY
HaripaBieHuio? ITouemy ¢ 1919 roga, Kak OTMeYal0T KOMMEHTATOPbI TeCsTH -
TOMHOTO COOpaHMSI COUMHEHUM, «B XYIOKEeCTBeHHbII MUp ['ymMuieBa BHOBb
aKTMBHO BTOpPraeTcs Muctuueckas cumponuka» [backep 2001: 233]? P. [I. Tu-
MeHYMK OTMEUaeT, UTO BO BpeMst paboThl Haj, COOPHMKOM «OTHEHHbBII CTOMII»
s I'ymuiieBa OKasblBaeTcsl akTyaubHONM Mo33us LI, bomnepa [TumeHuuMk
1992: 56]. BeITh MOXXET, UMEHHO TepeuTeHne bojyepa chirpaso BasKHYIO POJIb
B «IIpUMMpeHUn» ['ymuieBa ¢ CMUMBOIM3MOM?

B TOT mepmoz, Ha KOTOPBIN MPUIIJIOCh TBOpYECKOe CTaHOBJeHue ['ymue-
Ba, bomep 6bU1, 6€3yCIOBHO, 3HAKOBO (DUTYPOIL, IIPEKIE BCETO IJIST PYCCKUX
CUMBOJUCTOB. AMepUKaHCKNI UcCaenoBaTenb A. BaHHep, HanucaBIuii KHUTY
«Baudelaire in Russia», yTBep>kmaeT, 4To 13 BceX ppaHIy3CKUX MTOITOB, BaXK-
HBIX ISl PYCCKON JuTepaTypbl pybeska BeKoB, bomiep — Haubosee 3HaUM-
TenbHbIN [BarnHep 1993: 25]. ABTop «COOTBETCTBMII» TIOTIAIAET B TI0JIe 3PeHMS
I'ymuneBa gocraTouHo paHo: B 1907 romy OH yIIOMMHAETCS B CTUXOTBOPEHUM
«®paHuysy» [['ymmnes 1991, 1. 1: 340], umMs ero HECKOIBKO pa3 BCTPeEUAETCs
KaK B XyZ0kecTBeHHO1 Ipo3e ['ymuiesa («AppuxraHCcKuit AHeBHUK» [['ymuneB
1991, T. 2: 258], «Kaptei» [['ymunes 1991, 1. 2: 251], «[IyTemecTBue B cTpaHy
acdupa» [Tymmnes 1991, T. 2: 232]), Tak 1 B €ro CTaThsIX O JuTeparype («Un-
tatenb» [Fymmies 1911, 1. 3: 21], «Teoduns T'otbe» [Fymmnen 1991, T. 3: 184],
«AHTONOTYSI COBpeMeHHO1 1o33umn» [['ymmies 1991, 1. 3: 190)).
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OpgnHako mmeHHO B 1919-1920 ropax, Korma IMMUIIETCST KHUra cTuxoB «Or-
HEHHBbIII CTOJII», I0331s Boxjiepa npuobperaet ajis ['ymuieBa ocoboe 3Haue-
Hue. B 370 BpeMsi 'ymumsieB 4acTo conpukacaeTcsi ¢ moasueii apropa «CooTBer-
CTBUIf» B paMKax CBOeii paboTsl B M3maTenbCcTBe «Muposast mmreparypar. Bor
KaK CyMMMPYeT 3TOT ombIT A. Bannep: «B 1919 rogy usparenscrso “Muposas
JuTeparypa”, KOTOpbIM pyKOBOAWII ['opbkuii, Ha3HauniIo ['ymuieBa riiaBHbIM
penaKkToOpoM IJIaHUPYIOILEeTocs MOAHOTo u3nanus boayepa. ['ymuiies repesen
HIeCTHaALaTh CTUXOTBOPEHMIA, Hamycan BCTYIUTENbHYIO CTaThl0 M OTpefaK-
TUPOBAJI ellle IBaAaTh [SITh CTUXOTBOPEHMI, mepeBefeHHbIX B. Konmomurine-
BbIM, H. A. Ouryniom, B. A. PoxxmecTBeHCKUM U ApyruMu. OH TakoKe MOMPOCUII
Anekcannpa Bioka nepesectu npeguciosue! Bopiepa k “Iisetam 31a” — 310
M3BECTHO M3 3alMCHBIX KHIDKEK biioka. Ilocne apecra u paccrpena 'ymuineBa
B KauecTBe “KOHTppeBO/IoLyoHepa” B 1921 rogy M31aTebCTBO OTKA3a10Ch OT
npoekTa. K coskaneHunio, o Bceit BUIUMOCTH, JIUIIb YeThIPEe U3 6OIIepPOBCKUX
nepesonos I'ymuiesa yuenean»? [Wanner 1996: 175].

I'ymuneB 3aHMMaeTcs mepesogamu boniepa u nuiieT mpeanciaoBye K coop-
HMKY B KOHIle BeCHbI — Hauase jeta 1919 roma [Tymunes 1991, 1. 3: 411-412],
U TIOCTOSIHHOE COTIPMKOCHOBEHMe C 1033uelt boayiepa HauMHaeT BAMATD U Ha
Ipyryue obyacTu mesiTeabHOCTM ['yMmTeBa: Tak, TeM ke jietom 1919 roma mjist
ceMuMHapa Io nepeBoy B pamMKax 3aHsITuit «CTyaum BCeMUPHO TUTepaTypbi»
oH BbIOUpaeT «Correspondances» Bonnepa [JIykauikuit 2010: 566].

Ewme pas nmomuepkHeM, UTO Kak pas B 3TO BpeMs ['ymmieB BO3BpallaeTcs
K COGCTBEHHOMY TBOPUECTBY IOC/Ie GOMBIIOrO TiepepbiBa. IMEHHO B TeueHue
9TOro jeta ['ymuaeB HanMUIeT MHOTME CTUXOTBOPEHMS, KOTOpPbIe BIIOC/IE[-
CTBUM COCTaBIT «OrHeHHbIV CTOMI»: «[lamsiTh», «CmoBO», «/lyllla U Teno»,
«[Tepcupckass MMHKaTIOpa», «Jlec» u npyrue [['ymmines 1991, T. 3: 412].

Nwmsa Bopnepa npomgomkaeT MeJIbKaThb B XU3HU ['yMuieBa Kak MUMHUMYM [0
KoH1a 1920 roma: 18 meka6Gpst OH OpraHusyeT B «[JoMe JIUTEPATOPOB» BeUep
€ro MmamsITH, Ha KOTOPOM JiesiaeT JoKIaz 0 ppaHIfy3CKOM MO3Te U YUTAeT CBOU
nepeBonbl [['ymunes 1991, 1. 3: 420]. MO>XKHO IIPeATIONOXNATD, UYTO B LOKIALE
['ymuiieB BpICKa3bIBaJa IPMMEPHO Te e Te3UChI, YTO U B cTaTbe «[1033ms box-
Jepa», HallMCAaHHOV B KauyeCcTBe MpefuCIOBUS [l TOTOBUBLIETOCS U3IaHUS
IepeBOJOB: B Heli OH HasbiBaeT bomyiepa «OOHMM M3 BeIMYalIINX [MO3TOB
XIX Beka» ¥ UCIONb3YeT 10 OTHOIIEHUIO K HEMY TaKye XapaKTePUCTUKU, KaK
«UcceoBaTeNb» U «3aBOeBaTeb», KOTOpble B KaKkOi-TO Mepe MpUMeHMU-
MbI U K caMoMy ['ymmteBy (cp. ero skcrenuiiuy B AGpPHUKY, a TakKe MepBbIit
CBOPHMK, B KOTOPOM OH MAEHTUDUIMPYET cebs ¢ 3aBOeBaTeleM-KOHKBUCTA-
JopoM): «boasiep K M033UM OTHECCS, Kak MCCaefoBaTesb, BOIIea B Hee, Kak

1 Peup uzmeT 0 MpOEKTAX MPEANCIOBNSI, KOTOPbIE 6N OITy6IMKOBAHBI TOCMEPTHO.

2 TepeBop moii. — K. B.
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3aBoeBaTenb. CaMblil MOJIOZOVI M3 POMAaHTUKOB, SIBUBIIMIICS, KOT[A IIKOJA
y’Ke HaMeTusIa CBOM BeXM, OH COBEpIIeHHO CO3HATeIbHO HaMeTus cebe ere
He VICTIOb30BAHHYIO TIOYBY ¥ MPUHSIICS 3a ee 00paboTKy, CO37aB [IJIsl 3TOTO
crienyajabHble MHCTPYMeHThI» [['ymmnes 1991, 1. 3: 203].

Wtak, paboTtast HaJI IepeBofaMy U CTaTbei, ['YMIIeB 3aHOBO ITOTPYKAeTCS
B KOHTEKCT 6O/IJIEPOBCKOII TT0931UU, U €0 MHeHMe 0 paHIry3ckoM moaTte 060-
raiaeTcsi HOBbIMM OTTeHKamu. Ho MOXKHO M cKasaTb, 4TO 1Mo33us bopyepa
OKa3bIBaeT BMSIHME Ha TyMUIeBcKoe TBopuecTBo? A. A. AxmaToBa (B repesa-
ve II. H. JIyKHUIIKOTO) MPOTMBONIOCTABJISIET pAaHHEE, TIOBEPXHOCTHOE BIMSIHUE
bonsiepa Ha 'ymuiieBa — no3gHeMy, CYLIHOCTHOMY :

«B mocnemune rogbl Hukonait CTermaHOBMY CHOBA VCIIBIThIBAET BJIMSIHME
Bopnsiepa, HO yxke Apyroe, ropasao 6ojee ToHkoe. Eciu B 7-8 romy ero mpesb-
many B cTuxax bogjepa sK30THKa, 'MeHbl M IpoYee; TO Tenepb TO, Ha UTO TOT-
Ila OH He 00palia/l HUKaKoro BHMMaHUs — Gojiee Ty6OKe MbICIU 1 06passbl
Bopyiepa. <...> To, uto y bogyiepa maeTcst Kak cpaBHeHMe, Kak 0b6pa3s — y Hu-
Kkonasi CTermaHOBMYA BBIIJIBIBAET YACTO KaK JAHHOCTD... DTO MMEHHO U €CTh
BIIMSIHVE TIO3TUYECKOE, a He “DIIMTOHCKOe CIu3biBaHue”...» [JIyKHuiKkuit 1991:
230].

AxMaToBa TakKe yKasblBaeT Ha KOHKpPETHbIe CTUXOTBOpeHus ['ymuiena,
B KOTODBIX, 10 €e MHEHMUIO, TpocaexuBaercs Bausinue bognepa. OgHako 3a-
YyacTyio 3anucy JIYKHUIIKOTO OTPbIBOYHBI, TUIIEHbI IIOAPOOHOCTEN, U AATEeKO
He BCerja MOHSTHO, B YeM MMEeHHO AXMaTOBa yCMaTpyBaja CXOLCTBO MEXIY
CTUXOTBOpeHMsIMM (GPAHILy3CKOTO U PYCCKOTO T0ITOB. TeM He MeHee B psifie
CTyJaeB Bce ke BO3MOKHO opMain30BaTh TO «60IepOBCKOE», UTO CITbIIIA-
JIOCh ITOATECCe B HECKOJBKMX CTUXOTBOPEHMSIX «OTHEHHOTO CTO/ax. 5 Monpo-
6y10 IMOKa3aTh 3TO Ha MpuMepe CTUXOTBOpeHus «CIIOHEHOK», B KOTOPOM, Ha
MOJ1 B3IVISA[I, IPOCIEKMBAETCS BIMSHIE 3HAMEHUTOTO «Anbb6aTpoca» Boasepa.
JTO TpeThe CTUXOTBOPEHME GOIIEPOBCKOTO cOOpHMKA «LIBETHI 3/1a». B cTaThe
B. B. ®wnueBoii «K peKOHCTpyKImM 1 onucannio 6ubanorek ®. Conoryba u
H. C.TymuneBa» NpuBOAUTCS onycaHue sk3eMIuisipa «LIBeToB 371a» ¢ momera-
My ['ymuiieBa, ¥ TaM 9TO CTUXOTBOpPEHME «OTMEUeHO KPaCHbIM KpecTom <...>
" 4-as v iocaeHsis ctpoda OTMeveHa YepToii (ITPOCThIM KapaHaamom)y [du-
nnueBa 2017: 448]. CnemoBaTenbHO, ['yMuI€B TOYHO OUeHb IPUCTATBHO YNUTAT
3TO CTUXOTBOpeHMe ¥ 0coboe ero BHMMAaHMe MPUBJIeKIa TOoCIeqHssT cTpoda.
IpuBemem 06a CTUXOTBOPEHNS.

Baudelaire, «L’Albatros»

Souvent, pour s'amuser, les hommes d'équipage
Prennent des albatros, vastes oiseaux des mers,
Qui suivent, indolents compagnons de voyage,
Le navire glissant sur les gouffres amers.
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A peine les ont-ils déposés sur les planches,

Que ces rois de I’azur, maladroits et honteux,
Laissent piteusement leurs grandes ailes blanches
Comme des avirons trainer a co6té d’eux.

Ce voyageur ailé, comme il est gauche et veule!
Lui, nagueére si beau, qu’il est comique et laid!
L’'un agace son bec avec un brile-gueule,
L’autre mime, en boitant, I’'infirme qui volait!

Le Poéte est semblable au prince des nuées
Qui hante la tempéte et se rit de ’archer;
Exilé sur le sol au milieu des huées,

Ses ailes de géant ’empéchent de marcher.
[Baudelaire 1900: 89]

YacTo, yTOObI M03a6aBUTHCS, MOPSIKA

JIOBSIT a/ibOATPOCOB, OTPOMHBIX ITTUI] MODE,
KoTtopble cienyroT, 6ecrieqHble CITyTHUKMA,

3a KopabieM, CKOJIb3SIIIVM 10 TOPbKUM Ge3IHaM.

TopKO OHM TIONOXKAT UX Ha JOCKM,

Kaxk 3T KOoposu a3ypu, HeJIOBKIE U CThIIJIMBbIE,
[TO3BOJISIIOT CBOVIM GOJIBIIM G€TbIM KPbUTbSIM JKaTKO
TaummThcst 32 HUMM, Kak Becia.

DTOT KPbUIATBIN MyTEIIeCTBEHHUK, KAK OH HEYKITIOXK U ¢J1a6!
OH, HeJaBHO TaKoi1 KpacUBbIii, KAK OH CMeIIOH U YpOIJiuB!
OnyH Ipa3HUT ero KB TPYOKOIA,

Ipyroit n3obpaskaeT, Xxpomasl, KaJleKy, KOTOpbIii ieTast!

TToaT 1OX03K Ha IpMHIIA 06JIaKOB,

KoTopbliit 3HaeTcs ¢ Gypeii 1 cMeeTcst Hafl, IyYHUKOM
V3rHaHHOMY Ha 3eMJII0, Cpeiy IIMKaHbsI/CBUCTA,

Ero ruranTCKme KpbUlbsl MELIAIOT €My XOIUThS,

I'ymuineB «C/IOHEHOK»

Most 11060Bb K Tebe ceifuac — CJIOHEHOK,
Pogusmmiicsa B bepnnue unb [apioke

U Tonarommii BATHBIMU CTYITHSIMU

ITo koMHaTaM X03siMHa 3BepUHIIA.

3 3mech 1 fasee MOACTPOYHbII IIEPEBO/, MOJA.
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He mpenyiarait emy GppaHIy3CKUX OYIIOK,

He npepnarait emy KOYHel KallyCTHBIX,

OH MOXeT CheCTb JIMIIb TOJIbKY MaHIAPUHA,
Kycouek caxapy mwim KoHbeTY.

He ntaub, 0 HeXXKHAsI, UYTO B TECHOJ KJIETKe
OH coenaeTcs MOCMeSIHbeM UepHIU,

Y106 B HOC €My ITyCKaJIi IbIM CUTaPhI
IMpuKa3uuKy MoJ XOXOT MUAMHETOK.

He nymaii, Munas, 4To JeHb HaCTaHeT,
Korma, B36eCHBIINCh, PA30PBET OH 1IN,
U 11o6exkuT 1o yauiam, u 6yaer,

Kaxk aBTO6YC, IaBUTh JI0I€}i BOIISIIX.

Her, mycTh Te6e IPUCHUTCS OH TIOJ, yTPO
B mapue u meny, B CTpayCOBBIX NEPHSIX,
Kak ToT, BenmkoJienHsii, 4TO KOraa-To
Hec k TperteTHoMy Pumy F'anHmMb6aa.
[Cymunes 1991, 1. 1: 297]

B ctuxoTBOopeHuu Bopjiepa roBoputcst 06 anbbaTpoce, HO B MOCIeAHEN
crpode OKa3bpIBaeTcs, UTO 3TO MeTadopa U peyb Ha CaMOM Jelie O IO03Te.
CpaBHMM co cTuxoTBOpeHueM ['ymuieBa «CIOHEHOK»: B HEM 06pa3 60JIbIIo-
r'0 KMBOTHOTO TaKke mpeacraeT MeTadopoii (meTadopoii 110681). CoBrama-
10T TaK’Ke ¥ HEKOTOpbIe JeTaau. Bo-mepBbIX, IIOAY IPa3HSIT AHIMOM CUTapbl
(wnu TpyoKM, Kak y bomsiepa) KMBOTHOe, MOIAaBIIee B HEBOJIIO, M HAaCMeXa-
IOTCSI HaJ, HUM:

bopnep:

DTOT KpbUIATBIN MyTeIeCTBEHHVK, KaK OH HEYKJTIOX U1 ¢1ab!
OH, HeJJaBHO TaKOi KPaCUBbIii, KaK OH cMewoH* 1 ypomins!
OduH OpasHum ezo k08 mpyoKoti,

Zpyeoli usobpaxaem, xpoMasl, KajieKy, KOTOPbIii jieTas!

I'ymunes:

He misiaub, 0 HesxHas1, UTO B TECHO KJIEeTKe
OH cIenaeTcst nocmesiHbeM YepHu,

Ymob 6 Hoc emy nyckau dbim cuzapbl
ITpuKa3umMky 1oL X0X0m MULUHETOK.

4 3pmech 1 Jajee KypcuB B mTatax Moii. — K. B.
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BO-BTOprX, MOAYEePKMBACTCS YHMI)KEHHOE COCTOsIHIME JKMBOTHOI'O B HEBOJIE,
Beb OHO CJIMIIKOM 60]1]3]].[06, YTOOBI ee JIETKO TMePpeHOCUTD:

bopnep:

ToJIbKO OHY TIOJIOXKAT MX Ha JOCKMU,

Kaxk 3Ty KOpoJsu 1a3ypu, Heslo8Kue U cmuloniueble,
TT03BOJISIIOT CBOMM OOJIBbIINM O€JTBIM KPbITbSIM HAIKO
TamuThCsl 3a HUMM, KaK Becja.

DTOT KpbUIATHIN MyTEIIeCTBEHHMK, KaK OH HEYKI0M U c1a0!
OH, HeaBHO TaKoi1 KpacuBbIii, KAK OH CMEIIOH U YPOIJINB!
OnyH IpasHUT ero KB TPYOKOIA,

I pyroii u3obpaskaet, XxpoMasi, Kajieky, KOTOpblii ieTas!

<...>

Ero euzanmckue kpolibs mewanom eMy XOOUTb.

I'ymunes:

a) U ronarwoumit 6amHsimMu CTyITHIMU
ITo KOMHaTam X0351MHa 3BEPUHLIA.

6) He miiaub, 0 HesKHASI, YTO B /MeCHOLl KIIeTKe
OH chenaeTcsi TOCMeSSHbeM UEepHM...

B-TpeTbux, Mo KOHTPACTY B 000X TEKCTaxX MPeACTaBIeHO OMMCAHNE KU~
BOTHOTO B TOT MOMEHT, KOTZa OHO HaXOIUTCS Ha cBoeM MecTe: y Boanepa
9TO COCTOSIHME CBOOOHBI («KOPOJIM JIa3ypu», «HEeJaBHO TaKOi KPaCUBBIi»,
«TIPUHI] 0071aK0B»), y ['ymMuIeBa BelnueCTBEHHOCTD MOAYePKUBAETCS yepes
pockouib: «B mapue M MeAu, B CTPAYCOBBIX MEPbIX» — U YIIOMMUHAHUE Be-
JIMKOTO TMOJKOBOALIA. HakoHel, KOCBEHHBIM CBUETEIbCTBOM CBSI3U CTUXO-
TBOpeHust ['ymuieBa ¢ ppaHIy3CKOil 1T0331ell MOXKET ObITh IOC/TeI0BATENb-
HO TIpOBefleHHas B HeM Tema ®paHIuu: ynmomuHawTcs I[lapmk, dpaHiys-
CKUe OY/IKU, MUTUHETKA.

OnHako, Ha MOV B3IJIsI, CTUXOTBOpeHue «CITIOHEHOK» CBSI3bIBAET C M0331eit
Bonnepa HeuTo 60sbliiee, yeM TOJIbKO MOTMBHbBIE MIePeKINUKY. BOT Kak aHamm-
3upyeT ero AXMaToBa:

«AA mepemna K Bomsepy, onats. CKazana MHeE, UTOO S MPOYMUTAT TYT JKe
2 u 3 “Spleen” (ctp. 199, 201). 4 unras, nepesomui. AA Haluia B HUX CXOACTBO:
BO 2-M — CO CTUXOTBOpeHMeM “CIOHEHOK” (pa3sBUTME CPaBHEHUS — Iieioe
cTuxoTBopeHnue. Y Boajepa: oH — gros meuble, cimetiére, n T. 1. V H. C. — j110-
60Bb — “C/IOHEHOK”. A B uepHOBUKe “ClI0HeHKa” ele 60Jblle CXOACTBA, I0TO-
MY UTO TaM He OHO TOJIbKO CpaBHeHUe “TI060Bb-CI0HEHOK”, a “TI060Bb-CI0-
HEHOK-Jiebep”... T. e. HECKOJIbKO CpaBHeHMH, Kak y bomyepa)» [JIyKHULIKUI
1991: 281].
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MHe Kaxercs, 34eCb MOXHO FOBOPUTb CKOpee He O HellOCpPeNCTBeHHOM
cBs13U «C/TIOHEHKA» CO CTUXOTBOpeHMeM «Spleen» («]’ai plus de souvenirs que
si j’avais mille ans...»), HO 0 3aMMCTBOBaHMM XapaKTepHOro mjis bomiepa
npyemMa — CpaBHEHMSI Yero-To MakCHMMaJIbHO aOCTPaKTHOTO (JIloGOBb) C UEM-TO
MaTepUabHBIM (CIOHEHOK), TPUYeM BTOPOe OOBIYHO OINChIBAETCSI OYeHb IT0-
npo6Ho. E. T. DTKMH], aHATM3UPYET 3TO SIBJIEHNE B KATETOPUSIX «BHEIIHee» —
«BHyTpeHHee»: «OQHO 13 BaKHeNIINX CBOMCTB bogiepa — 9T0 BbI3bIBaIOLIe-
HaMepeHHOe 1306pakeHre SMOLMOHAIbHOTO, TyXOBHOIO, TO €CTh BHYTpeH-
Hero, B KauecTBe (pr3nuecKky 3pMMbIX, 0CSI3a€MbIX ITPEIMETOB MU CYIIEeCTB,
obnamamux 6e3ycIOBHOCTBIO MATEPUAIbHOTO CYIIECTBOBAHUS» [DTKUH],
1974: 192]. IlpuBeneM HeCKOIbKO MPUMEPOB TaKOI0 poja:

Deux guerriers ont couru I’un sur I’autre; leurs armes
Ont éclaboussé I’air de lueurs et de sang.
Ces jeux, ces cliquetis du fer sont les vacarmes
D’une jeunesse en proie a ’'amour vagissant.
(Duellum) [Baudelaire 1900: 136]

J1Ba BOUTeISI THAAUCH APYT 32 JPYTOM; UX OPYXKMe
Vcnempmio BO3ayx 0T6/IeCKamMy ¥ KPOBbIO.
OTU UTpPHI, 3TO GPSIIIaHKeE JKele3a — IyM
MosnogocTH, My4rMO¥ Kpudaiieii II060BbI0.

Notre ame est un trois-mats cherchant son Icarie.
(Voyage) [Baudelaire 1900: 345]
Harra gyira — TpexmauToBOe CyIHO, UIIyIlee CBO0 MKapuio.
Mon ceceur est un palais flétri par la cohue.
(Causerie) [Baudelaire 1900: 171]
Moe ceppalie — gBOpeEL, BBILBETIINI OT TOTKOTHHA.
Mon dme est un tombeau que, mauvais cénobite,
Depuis I’éternité je parcours et j’habite;

Rien n’embellit les murs de ce cloitre odieux.
(Le mauvais moine) [Baudelaire 1900: 100]

Mos myiiia — rpoGHMIIA, I1e, IIJI0X0i MOHAX,
SI XKUBY U XOXY yKe 1eJTyI0 BEYHOCTD;
Huuto He ykpalaeT CTeHbI 3TOr0 OTBPATUTEIbHOIO MOHACTHIPSI.
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TakuM 00pa3oMm, B CTuUXoTBOpeHun «CIOHEHOK» ['yMujieB 3aMCTBYeT He
TOJIbKO 00Pa3 HeECYACTHOTO KMBOTHOTO, KOTOPOE COZIeP3KaT B HEBOJIE, HO U BaXK-
HbII 37IeMeHT 60//IePOBCKOI TTOITUKY. BEepOsITHO, UMEHHO 3TO MMeJIa B BULY
AxmaToBa, Korjga roBopmia o 60jee «TOHKOM» BiausiHuu Bopyiepa Ha T'ymuiieBa
B rociegHe ronpl. CpaBHMB MeKAY 0007 « OTHEHHBIN CTOMIT» U «LIBETHI 3/1a»,
OHa MpPeZIoNIOKMIA, UTO «B MocaegHue rofpl Hukonait CremaHOBMY UMTam
bopnepa BriotHyto» [JIykanukumii 1991: 230]. Ceiiuac Mbl 3HaeM, 4TO 3TO TOY-
HO TaK — BeJb ['yMMIeBy NPUXOAMUIOCH MOCTOSIHHO COMTPUKACATBCS CO CTUXaMU
Bonnepa B mpotiecce paboThl HaL M3maHMeM [Jisl «BceMUPHOI IUTepaTypbl».
W BeposSITHO, 3TO «4YTeHMe BIUIOTHYIO» CTAj0 OJHOI M3 CTyIeHel Ha MyTU K
TOMY, UTO, c1eys BoromosoBy, MOKHO Ha3BaTh TyMUIEBCKMM «BO3BpallleH/eM
K CMMBOJII3MY».
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